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Miscellanea.

Old and Curious Editions of the Bible.

The origin of the first books of the Scriptures dates back to the age
of Moses. In the course of many hundreds of years the “holy men of God”
gave expression to the “message from on high” in the Hebrew language for
the Old Testament and in Greek for the New Testament, both living lan-
guages, used in daily life by the people of those times.

The original writings of the Bible which came from the hands of the
first writers were lost; however, the contents of their writings were pre-
served in this way, that, as the old copies of the text grew worn, duplicates
were made on new material. Thus a number of codices came into existence.
Not long ago public prints carried the news that the famed Codex Sinait-
icus was bought for the British Museum for $511,250 from the Soviet
Government. Under heavy guard it was secretly moved from Russia to
England. It is claimed that this amount was the largest sum ever paid
for & book or manuscript and that the Union of Soviet Socialist Republics
had offered it to an American last year for $1,250,000.

A clergyman of Lincolnshire, England, John Wyeclif, rendered the first
complete translation of Holy Writ into the English of his own day. It was
finished in the last quarter of the fourteenth century. But at Wyelif’s time,
English was still in the making; the version was a translation of the Latin
Vulgate and was faulty in many respects. Hence Wyelif’s Bible could not
become the Bible of English-speaking people.

In this year the quadricentennial of Luther’s translation of the com-
plete Seriptures into the new High German is being celebrated throughout
the world. This work is not based on the Vulgate, but on the original
Hebrew and Greek texts and to our own day is recognized as a classic of
permanent worth, becoming the prototype of nearly all versions into modern
tongues.

After a number of early attempis to render the Bible into English
a folio volume in black-letter types came from the presses of R. Barker
(A.V.) in 1611. It was largely a revision of William Tyndale’s translation
of 1525, and to this man the English-speaking race is more indebted for the
Authorized, or King James, Version than to any other. Many new trans-
lations were made in the following centuries, but the Authorized Version
of 1611 has retained its ascendency.

The earliest edition of a Bible published in America dates back to
1661, a translation into an Indian dialect by John Eliot and printed by
Marmaduke Johnson at Cambridge, Mass.

The next Bible printed was that of Christopher Sauer (Saur) in the
German language in Germantown, Pa., in 1743. One thousand copies were
issued. Other editions were printed by him up to 1776. A copy (third
edition) by Sauer in 1776 is kept in a private library at Waukesha, Wis.

Permission was not granted the Colonies to publish the Bible in
English prior to the Revolutionary War; the country was to that time
supplied with such Bibles from England. The first English Bible printed
in America came from the press of Robert Aitken of Philadelphia in 1782,
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12mo size. Then followed the folio and quarto editions by Isaiah Thomas
at Worcester, Mass., in 1701. In the same year Isaac Collins printed and
published a quarto edition bound in two volumes at Trenton, N.J. In
18mo size an edition was produced in 1701/92 by Wm. Young of Phila-
delphin. Hodge and Campbell of New York printed a self-interpreting
Bible in forty numbers, folio, in 1792, the name of George Washington,
then President of the States, heading the list of subscribers. Berriman
and Company of Philadelphia published editions in 1706, folio. In 1798,
John Thompson of Philadelphia printed a beautiful issue, folio, in forty
numbers. These early American publications are very rare.

At the Century of Progress Exposition in Chicago visitors were shown
pages of the Gutenberg forty-two-line Latin Bible, also known as the
Mazarin Bible because the copy that first attracted the notice of bibliog-
raphers was discovered among the books of Cardinal Mazarin, who died in
1661. Some time ago a copy of this celebrated issue was purchased for
$106,000 and then resold for $124,000. Of that famous Bible there are
extant forty-five copies, cleven in the United States, six alone in New York
City; Germany has twelve, England nine, France four, Italy two, Spain
two, Austrin, Denmark, Portugal, Poland, Switzerland each one, while in-
complete copies are found in private libraries of book collectors.

One of the most remarkable books in the world, called the “Devil's
Bible” and also the “Giant of Books,” was brought out of its hiding-place
in the Royal Library of Stockholm, about ten years ngo, following a request
for a photostat copy from the city of. Prague, where it was captured at
the Swedish conquest in 1048. It was written 800 years ago, and tradi-
tion says that it was completed during a single night by a monk who was
doomed to die. He, however, needed assistance from the evil spirit and
in gratitude made a fill-page portrait of Satan, horns, cloven hoofs, and
all, which has ever since remained in the Bible. The book is perhaps the
largest Bible in the world, its pages being a yard high by a foot and
a half wide. It is written on 309 parchment sheets, for which, aceording
to legend, 100 donkeys® hides were required. The lettering has been beau-
tifully illuminated in gold and bright colors.

Among the curious issues of Bibles the following deserve mention: —

The Bug Bible. So called from its translation of Ps.01,5 “afraid for
the bugs by night” for “terror.” Issued 1551.

The Breeches Bible. The Geneva version of 1561 is sometimes so
called because of its substitution of brecches for aprons in Gen.3,7. This
translation was the English family Bible during the reign of Queen Eliza-
beth, but was later supplanted by the Authorized Version.

The Placemakers’ Bible. 1562. Due to a remarkable typographical
error which occurs Matt.5,9 “Blessed are the placemakers” for “peace-
makers.”

The Treacle Bible. In Jer. 8, 22 its text reads: “Is there no treacle in
Gilead?” for “balm.” Issued in 1568.

The Rosin Bible. From the same passage, but translated “rosin” in
the Douai Version of 1609.

The He Bible. This issue derives its name from the rendering of
Ruth 3,15: “And he went into the city” instead of “she went.” Issued 1611.

The Wicked Bible. Because the negative not has been omitted in the
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commandment Ex. 20, 14, for which the printer was fined 300 pounds.
Issued 1631.

The Thumb Bible. One inch square and half an inch thick. Published
at Aberdeen in 1670.

The Vinegar Bible. So named from the head-line Luke 20, reading
“The Parable of the Vinegar” instead of “Vineyard.” Issued 1717.

The Printers’ Bible. In an edition printed prior to 1702, Cotton Mather
tells that a blundering typographer made King David exclaim Ps. 119, 161:
“Printers have persecuted me” instead of “princes.”

The Sting Bible. London, 1746, printed by Thomas Baskett. In Mark
7,35 the unique wording is found: “The sting of his tongue was loosed,
and he spake plain” instead of “the string of his tongue,” cte. A copy is
in a private library at Platteville, Wis.

The Murderer's Bible. So called for an error in Jude 16: “murderers”
for “murmurers.” Printed 1801.

The Standing Fishes Bible, 1806. Ezek. 47,10: “The fishes shall stand
upon it” for “fishers.”

The Discharge Bible, 1806. 1 Tim. 5, 21: “I discharge thee” for
"ehlrge."

The Wife-hater Bible, 1810. Luke 14,26: “Hate not his own wife
also” instead of “life.”

The Ears to Ear Bible, 1810. Matt.13,43: “Who hath ears to ear,”
for “hear.”

Rebekah’s Camels Bible, 1823. Gen. 24, 61: “Rebekah arose and her
camels” instead of “damsels.”

To Remnin Bible. Gal.4,29: “Persceuted him that was born after the
spirit to remain, even so it is now.” This typographical error, which was
perpetrated in the first 8vo Bible printed for the Bible Society, takes its
chief importance from the curious circumstances under which it arose.
A 12mo Bible was being printed in Cambridge in 1805, and the proof-
reader, being in doubt as to whether or not he should remove a comma,
applied to his superior, and the reply, penciled on the margin “to remain,”
was transferred to the body of the text and repeated in the Bible Society’s
8vo edition of 1805/6 and also in another 12mo edition of 1819.

Caxton Memorial Bible. In 1877, four hundred ycars after the in-
troduction of printing into England, this Bible was printed and bound
in twelve hours to celebrate the oceasion; but only 100 copies were
struck off.

Age, as a rule, has very little to do with the actual value of books.
What really counts is beauty, oddity, rarity, condition, and, last of all,
antiquity.

The price of an old volume is often quick to take hold of the publie
imagination. Shelley’s own copy of Queen Alab was sold for $12,600 before
it finally passed into a private collection, where it will remain. Baxter’s
Call to the Unconverted was bought for $34,000. But the old copies of the
Book of Books, manuscripts often finely executed in colors and black
lettering, tooled folio editions dating to the last half of the 15th century,
certain issues of other ecarly and late prints, will command the special
attention of present and future generations.

Platteville, Wis. E. J. C. MEIER.
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Der Mifjionsgedante bei Calvin,

An dem befannten, leitverbreiteten deutjdhlandijdjen Mifjionsblatt .Reue
Allg. MifjionSzeitfdrift” (Herausgegeben bon Prof. D. Julius Ridter, Berlin,
und Prof. D. M. SElunt, Tiibingen) behanbdelt unter der obigen Rberjdrift
Stubdienrat Crnjt Pfijterer in Bodjum EGalvind Stellung gur Heidenmijjion.
€3 ift died cin trefflidier, tiefgrabenbder Artifel, der faxr zeigt, wic Calvin bei
aller Vetonung dex gratia particularis dod) gur Ebangeliumspredigt in aller
Welt auffordern fonnte. Ferner erflirt der Actifel, allexdings algidentell,
toie ¢ bei den calbinijtifden Sirdengemeinfdafien gu ciner jo faft tounbders
baren Gntwidhing ded Mijjionsdicnites, Defonders im Tehten Jahrhundert,
fommen fonnte. Jntercfjant ift, toie in dem Artifel ber Memweid filr bdie
RidytigPeit der Picperjdien Ausfage gebradit wird, bafy Calbin in praxi feine
theoretijd)-fpefulative Dolirin alieno modo Torrigiert Hat. %Aus Calvind
Stommentar gum Galaterbricf gitiert Pfijterer die gang Tutherifd eingeftelien
Worte ded grofen Glenfer Glegners der Luiberfdien gratia universalis-Lefre:
»®ott Tegt und bad Heil aller Menfdjen ohne Ausnahme and Herg, Wie
€hriftusd fiir dic Siinde ber ganzen Welt gelitten fat”
(Bon und Hervorgehoben.) Ferner ausd ,Predigten iiber den 1. Timoifeuss
brief, Opera 58: , G ott will alle retten, bamit, foleit e8 an
ung liegt, tir fo das PHeil allen verjdaffen, die aus dem Neid) Cottes bere
bannt gu fein {deinen in der Jeit, in dexr fie unglaubig find. Ale, dad il
nidyt Geifjen, jeden fiir {id), jondern alle Staaten und Voller. ...
Wir bdiirfen alfo die BVatergiite nidht auf und ober cine geivijie Angalhl von
Menfdhen  befdriinfen.” [tem aud cimer Predigt iiber Deut. 83, 18.10:
»Sie toerden bdie Bilfer rufen”, gitiert der Sdjreiber Calvin, twie folgt:
»Bad tir bon diefer Stelle feftzubalten Haben, ift, dafy iic verjuden, foweit
¢3 an und liegt, alle Menfdjen der Grde zu Gott gu giehen, damit er eins
miltig geehrt werde und ihm alle dienen. 1nd wahrhaftig, wenn Ivir etivad
Menjdlidhfeit in und Haben und fehen, daf die Menjdjen in3 Verberben
geBen, bid Glott jie unter jeinem GeBorfam Hat, miiffen tvir bann nidt bon
Mitleid Detegt twerden, die armen Seelen aus der Holle gu ichen und fie
auf ben Weg ded Heild 3u fiihren?”

Allerdings, feine befondere Crivihlungslehre gibt Galvin damit nidit
auf. Jn feincr Institutio (III, 28, 12—14) jdjreibt er: ,MWeil mvic nidt
tiffen, twer gur abhl der Ausertwihlien gehort oder nidt, fo miiffen lic uns
mit cinem Sinn austiiften, dbexr alle gur Seligleitbringen will
[Bon uns Hervorgehoben.] . .. Sobviel an und ift, wollen twir jitilide Maks
nungen austeilen tvie cine Heilfame Argnei, dbamit niemand fic) oder anbere
ing Verderben bringe. ottes Sadje aber twird 3 fein, diefe Mafnung filx
feine Quserividfhlten zu fegnen.” Ferner aud Calvind Auslegung ber Anrede
bed Vaterunfers (Inst. III, 20, 36—40): ,MWir wollen nidt einmal blof
an foldje benfen, bie tvir gegentvirtig al8 Ghriften fennen, fondern an alle
Menfdhen auf der gangen Erde; bdenn ivic iviffen nidt, wad
Gott iiber fie bejdloffen Hat. Fiir und aber ift e8 eine Negel der Frommigs
Teit und Menfdjenliebe, dafy wir iGnen das Vefte twiinfden und erhoffen.”

Galbin ift daber trop feiner falfden ErivdGlungslehre — und bamit
meinen Ivir feine Qehre iiber bic aeterna reprobatio berer, die nad) Gotted
Willen nidyt felig werden follen — ftar? fiir die Heibenmiffion eingetreten.
Dazu Batte er aud) divefte lUrfade. Der franzdjifde Malibeferritter Nilolad
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Durand bde Billegaignon Hatte namlid) im Jahre 1655 nebjt dem Abjhaum
ber Rarifer Geféngniffe aud) eine Angahl von Reformicrien in der Nibe
be8 Geutigen Rio dbe Janeiro angefiedelt. Einen weiteren Sdub bon 800
HReformierten, unter ifnen audy den fpateren Pfarrer Yean de Léry, fanbdie
bann Colbin bdurd) Bermitilung be8 damald nodh Iatholifen Admirals
Coligny in bicfe Stolonie, um bort iGren Landslenten zu dienen und — das
tourde fefr betont — untexr ben Yudbianern gu miffioniecren.
Der Plan {deitecte allerbings, aber der erfte Miffiondverjuch twar dod
gemadjt tworden, und gluar nidt gang bergeblidh; denn badurch Yam Coligny
in Filflung mit Calbin, und died filhrte dazu, baf ber bebeutende frams
gofifde Odmiral fpdter Proteftant iurde. Pfifterer fdjreibt: ,So ijt der
calvinijdie Miffionsgedante aus ber Beitlage entjtanden und toeift dbod) mweit
iibex jie finaus. Daburd) find dic Seinen auf den Tag zubereitet worben,
an dem fie bie Urbeit unter den Heiben und Mohammedanern aufnehmen
follien. @djon dreifig Yahre nad) Calving Tobd bradh diejer Tag an.” Mit
Tehterem meint Pfifterer die Griindung der nieberlindifden Heidenmiijion
auf ber malniifdhen [nfelivclt, dic nach ber Durdibredjung der Ozeaniperre
im Gommer 1595 feitend ber Heldbenmittigen Hollander erfolgte.

Dodj in einem CStiid Wnnen wic Pfifterer nidht redhit geben. Cr
jdjreibt: ,Cin folhesd {darfes Wort tvie das Quifers iiber Heiden, Juden
und Tiicken fann id) bei Calvin nidt finden. So Miipft der Ealbin von
1536 an ben Suiber bon 1529 an und entfaliet ben Mifjiondgedbanten immer
flarer und reiner bid gur Institutio bon 1569 und jioft dabei die ihn Hems
menben Gedanfengdnge mefhr und mehr ab. Calvin, der Mann ber iveiten
Gencration unter den Neformatoren, ift aud) Hier der ,logifdie [Quiher, twic
Doumergue einmal jogt.” Diefe Darjtellung ift ungenan und cinfeitig,
bafer audh nidit forcelt. Weld) fcharfed Wort Luihers iiber Heiben, Juben
und Tiiclen der Sdireiber im Auge Hat, iwird nidt gefagt. Meint cr aber
die .harten Worte” LQuiliers, die er gegen Heiden, Juden und FTiirlen ald
Beinbde bed-Cvangelinums gedufert Hat, fo diirfen mwic biefe nidht
in Gegenjafs ftellen zu den fiifjen, cvangelijdien Mifjiondworten, die Lutfer
fo oft betont Hat, namentlid) in feiner Auslegung ber Pjalmenverheijungen,
und die alle nur den einen Sinn Haben, bafy dex fiegreide HErr JEjus
alle Audermwihlien aus allen Spraden und Jungen, Vslfern und Gejdled)s
fern in fein Neid) einfammeln ird. 1Und biele diefer Mifjionsworte Hat
Luther nad) 1529 gefdirichen. Daf Luilier nidhit daran benlen Tonnte,
Seidenmiffionen 3u griinden, crflart {ich aud ber Lage der [eit, nidt aber
aud einer etivaigen Berlriipplung ded Miffionsgedanfens bei dem grojen
Reformator, vexurfadt durd) die Vorfomnmifje im Jahre 1529 und {piter.
gilr feine Cnimidlung bdes Mijfiondgedantens — mofiic allerdingd aud)
daugerlidie Griinde borlagen — berdient Calvin allerdings Unerfennung, aber
nicht Mmerlennung auf Stoften Luibers, dem bei jeiner ftarfen BVetonung der
gratia universalis bodj nicjt8 nitfer liegen Tonnte, al8 dafy bad Evangelium
allen Vilfern gebradit werde, eben tveil Gott dad Heil allex eingelnen
Menfdhen mill. 3. T M.

-

46

Published by Scholarly Resources from Concordia Seminary, 1934



	Miscellanea
	Recommended Citation

	tmp.1645470723.pdf.ouPb8

